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— Z g o d o v i n a f :i r;; l j u b l j a n s k e ü k o f i j e , Peti zveick: Zgodovina üintr-

j'eikc tire na Dolenjskem. Spisal f J a n a Voliti^ lupnik. List Hi zaloiba, TlsIcsJ J . Кгдјсс 

v Novem Mestu (tandem aliqnando!) IS 1*7, S, str. (Jieiia 60 kr. po jio^ti kr. — 

Pokojni Volčič je zadnje mesece pred smrtjo svojo preprosto in ljubeznivo, kakor je bilji 

navada njegova, opisal v tej knjigi faro svojo ter s tem spisani Žu pij m o m svojim ost а vi I 

lep spomin. Spisu pa. je pater Florentin Hrovtti duiiitl točno sestavljen iivotopfs pokojnega 

VolCiča, v katerem na. drobno nislev.i vse mnogovrstne spi so Volti čeve, Mimogrede 

omenjamo, da je napčno pisati ViniVrh, M trt i 11/vrh ; iz vino Ц- јл, Marlin 4" j«, kar daje 

Samo Vinj Vrh, Mri rt inj Vrh, 

— G r i k a m v t h o l ü g i j i . Po п е т Ш mvtliologiji Grkov in Latincev H- V, Stella 

poslovenil Zavesitv Köprinitk, c kr. gimn. profesor. S podobami. »Narodne biblioteke t 

27., 2 S. in snopi t, Natisnil in založil J. Kmjec. Novomesto (sic!) 1883. m, S, 1 14 sir. 

Cena 45 ki*. — Gospodu profesorju К о р г № и moramo otl vsega. -srfA biti zahvalni, da 

nam je v slovenščini priredil znano in jako m e r j e n o Stollovo kujigo, ki hode pusehmj 

dobro služila odraslim dijakom slovenskim, in o kateri želimo, da hi se razširila tudi meni 

rasumništvom našim. 

— Z b i r k a d o m a Č i h z d r a v i l , kakor jih rabi slovenski narod, S poljudnim 

opisom človeškega telesa. Izdal in ualoiil D. Hribar; lis'iala 1 Narodna t iskjrmu v T j u h 

Jjani t&aS, S, 74. str. Cena 45 kr. Rokopis je prebral prrd tiskom brat Edvard iSone-

dičič, nadzd ravnik usmiljenih bratov v Seilt-Vidu na Koroškem, ki daje izdavatelju spri-

čevalo, da v njegovi knjigi ni nobene škodljive aLi napačne domače pomoti d a svetovane. 

— K o r o š k e b u k v i c e slovenskemu ljudstvu v poduk iu kratek čas. Izdaja in 

naklada Filip l laderlap Jurjev v Celovci, 7. in S snopič po 10 kr. Tiska J. Krnjeo v 

Kuilolfovcm tS-85, m. S, str. 193 25fr, Denaer so pošida pod napvsom : »l-'ilvpij K.Vlcri^p, 

pisal t el v CelovcL« Za puskušnjo le to: I z v i r n e u g a i n k e . 

Kamniitcu m noč na varh gorijo, 

Imai Itsimio kaepo, 

Kai doabrega nam tal povie, 

Ko klyče na vso sac po P itd. itd. 
Bog pomoKL' 

,, R a i n e p r a v l j i c e 
niti, — V Ljubljani 1S87. 

in p o v e s t i " . Natisnili in zalröili J. Hlasnikovi nasled-

a, 5$ str. Neznani, ali vsaj nepodpisani nabiratelj podal 

nam je v m^li iičui knjižici sedemindvajset menili pravljic in povestij. nekaj domaČih, 

največ pa takih, ki jih jc nabral v drugih p r o d i h , kajti že imena: Low-as, Palica, liha-

natid. Čandala, Ćandraka, Hftrita iu druga, znana v indijski basni, pričajo nam, da jo 

nabiraiclj pravljicc p rt tage L T e pravljice so res krasne. Niso sicer namenjene kritičnemu 

občinstvu, nego navadnemu Citateljstvn, katero lalie stvari prebavlja hrt* kritiko, vender 

rnistiino, da bodu apömnjt pod vsako pravljico vsakonui dobro došte Nahiratclj hi bil 

bolje storil, da jc pravljice označil s števili In te opomiije potem pridll v predgovoru 

;ili v posebnem dodatku. Opomnje so k riti Cut 111 кд£Л, da so mdžu ana tie pravljico 

raznih narodov. A jezik, v katerem nam 11 zbiratelj pudaje te pravljice, ni tako krittčen. 

Na vsaki stranici vidimo, da pi*fttelj ukorekoč ne živi v naši dobi; vsi uspehi slovnice 

in skladnje nko vplivali niSuj čisto nit, in tako so Le pravljice i u povesti, ki so sanic 

ob sebi mične in zauimljivc, spisaue v nepristojni in neprijetni obliki. Ne mogli hi navajati 

vseh nedostamostij; Se taci h ne, katerim I>i se ldiko izognil -v.̂ ak boljii prvošolec, kakor n. pr. 

*?ibulevčt, *prekwsiti< (nam. prek«ijiti), »kral j ica« (nam. kraljičina), »k boga-

i/iilu« (nam- k b o g a t i n ) , gvn plur- »drvi« (nam. drvj., *k loncu, stojeWwi nad ognjem« (nam. 

stojcftmwj, »карора<1 vseh p is m/* (11a m, vsebina vseh pi^-^J, in sć mnogo jedrtakih spak, 
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katerih bi duties morals bili čista vsekat era slovenska. knjig», — Toda založniki so samo 

praktični ljudje; gledajo jtdino ft a to. Ju zdclke ivćje hpefavah, u skrbi za to, da bi-

ti- tdtlke pošiljali med svtt v dostojni obliki, I» talina jt do »taleča vsa nato drobna, 

narodna knjiirwwt. Ba i v pravopisji, torej v prvih elementih, nimajo Slovenci nobene 

vesli, kakor n, pr, Nemci in Francozi- Neka francoska igralka, koleri jc g ledalski occ-

njevaielj očital v listu, da ne m a nt pravilno pisati, tožila je tega occnje vatelj a radi nu-

žaljenja časti. Ali Slovenci niso tako tankočutni ' Ne bi jim škodovalo, ko bi akrbnejc 

negovali prelepi jezik svoj. Л vrnimo se üfHjt U knjižici. Opazil i smo. tla slovenski pisa-

telji postavljajo pred besedico Ur vejico; piSrf n. pr. »videl je, tor odšel«. Ter jc 

spona, ki veže stavke; opravlja v stavku isto sluibo, kakor nje sestra iti- N i torej no 

benega pravega razloga postavljati pred ter vejico. T o bi bilo samo tedaj umestno, alt o 

je med stavkoma, ki sla spojena s lir, ie knks.cn drug stavek. — Govoreči o kaki nov i 

slovenski knjigi, pisati nam je o nji posebno poglavje, katero govor i o germflniimiti, in 

to o takih, katere smo ie mnogokrat grajali in katerih, kakor vidimo, ne more prepoditi 

nobena književna graja. Slovničnrj» danes ne posluša svet, le nekdaj so bili tdli mogočni, 

da so mogli zapovedovati vojskam in vladali drčavam! Dandenainj i — ni; pošieva in ne 

sluSa slovnica rja živ krst. Kolikokrat smo ie rekli, fla so izrazi: obnašati k , zadržati sc, 

grdi germani*mi, brez katerih p™ v lehko izhajamo, ker imamo Ićpo besedo: v?sti s/, a 

večina n ima odprtih uäiäs k i te nauke, ki j ih je že Jauesičev »Glasnik« Siril, oznanjamo jih 

mi, oznanjali j ih bodo br ikone še zanamci naši, toda hre>. uspeha. Večina pisateljev nima 

smisla za take liavadne stvari, Culi smo tudi že tolikrat, d,i obdati = umgeben ni slo-

venski, ker imamo Kato več svojih izrazov, n, pr, obkrožiti, obkoliti, ali da bi se tudi v 

obče pisale te besede, toga ne ! Obstajati = bestehen je takisto tujka, n. pr. v stavku: 

»Kar govorifi o miru in prijateljstvu, ki bi ebstnjulti kakor med fceno in otrokom.* za kar 

imamo besedij na izbori Podleži = unterliegen je tujka od nog th> plitve! Takisto j e 

po tuje mišljen i tavok: »Kadar rammni isiicjo svoje koristi« {nam, razumniki ali rftitimni 

ljudjo). GreSćvamo v prošnjah pišoe: »Podpisani prosi to iu to-*, ko bi morali le 

lako pisati r »Podpisana prosi to in to*. To y.srtueva slovenščina in pravilo si najde zlahka 

vsakdo, Al i kaj fcnw še dalje grajati ' Vseh napak iiak 110 moremo nadet i ; o stilistiki 

slovenski, ki ie ravno v rečeni k (i ji Siti našla pravega pačitelja, Spregovorili 11 c moremo 

n\ besedice, ker mislimo storiti to o drugi priliki, in bi le iclcli, da bi si pisatelj) mi-

noriim gentium vtisnili v glave dobrohotne opomnje naše. A. TrsUnjnk. 

» R a z n e poves t i « , Abel. Očetov maeek. Natisnili in r.aločili J , Blasnikovi 

nasledniki. V I-jubljani iSSS. 12, 39 s!r. — D r o b n i knjižica, brez Sumnjc namenjena 

mladini , obsega dve povest i d : t A bel т in 1 Očetov maček«, V prvi je preeij na široko na-

risana svetopisemska dogodba o Kajnu in Abelu, )c preveč drastično po nekatera, rctesla, 

/lasti tam, kjer se prikazuje Lucifer Snov drugi povest i ci »Očetov maček* je zajeta iz 

domačega iivljenjn. l > o v kratkem vsebine' Bolantač je bil rokovnjač ter ju kradel in 

jemal po sili l judem denarje. Rokovnjaški denar svoj je skrival pod desko na pečjo. Umi-

rajoč je povedal vse to sinu svojemu Matij cu, ki ie odtrgal desko pod pečjo, in kar m 

kolikor je na^el ondu, povedal nt nikomur. Matijec si je zgradil lepo hišo, da so ljudje 

kar strmeli, in je jeaeni poročil s Primoäevo Reniko, katere nc bi bil dobil nikoli za 

ženo, da ni Madjec bil petičen, kakor je bita peiična i ssaia Kemika. Ljudje sti sicer go-

vorili, da je Mutijcu nosil denarje škrM ali neki muCok, vender se nam dozdeva malo 

čudno, da ne rabimo ostrejšega i m « , , kako moro pisatelj wh|eva(t, naj vćrujemo, da j e 

Tdkuviija^ki denar mogel prinesti blagoslov božji Malijcu v hišo. Podstava povestici jc 

tedaj sield nemoralna, ker ui dovoljeno, da b i sC bilo človeku smo*i lastiti krivično pri-

dobljenega denarja Kar je moje, ni tvojo. To načelo veljäj v vsakdanjem življenji, kakor 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 


